
PL - Pokrowiec na plecak 
OSTRZEŻENIA 

●​ Trzymać z dala od dzieci.Opakowanie foliowe może stanowić zagrożenie dla 
niemowląt i małych dzieci. 

●​ Trzymać z dala od źródeł ciepła i ognia! Opakowanie oraz produkt nie są odporne 
na wysokie temperatury. Nie wystawiać na działanie otwartego ognia. 

●​ Przechowywać w suchym miejscu. Aby zachować właściwości wodoodporne 
pokrowca, unikać długotrwałego przechowywania w wilgotnym środowisku. 

●​ Trzymać z dala od ostrych krawędzi! Kontakt z ostrymi przedmiotami może 
spowodować uszkodzenie materiału i zmniejszyć skuteczność ochrony przed 
wilgocią. 

●​ Użytkować zgodnie z przeznaczeniem. Pokrowiec przeznaczony jest wyłącznie do 
ochrony plecaków przed deszczem. Nie używać do innych celów. 

●​ Utylizacja opakowania zgodnie z przepisami o ochronie środowiska. 
Opakowanie foliowe należy wyrzucić do odpowiedniego pojemnika na plastik ♻. 

 

EN - Backpack Cover​
 ⚠ WARNINGS 

●​ Keep away from children. Plastic packaging may pose a risk to infants and young 
children. 

●​ Keep away from heat sources and fire! The packaging and product are not resistant 
to high temperatures. Do not expose to open flames. 

●​ Store in a dry place. To maintain the waterproof properties of the cover, avoid 
prolonged storage in humid environments. 

●​ Keep away from sharp edges! Contact with sharp objects may damage the material 
and reduce its effectiveness in protecting against moisture. 

●​ Use only as intended. The cover is designed solely to protect backpacks from rain. 
Do not use for other purposes. 

●​ Dispose of packaging according to environmental regulations. Plastic packaging 
should be placed in the appropriate recycling bin ♻. 

 

EE- Seljakotikate​
 ⚠ HOIATUSED 

●​ Hoida laste käeulatusest eemal. Plastpakend võib imikutele ja väikelastele ohtlik olla. 
●​ Hoida eemal kuumuse ja tule eest! Pakend ja toode ei ole vastupidavad kõrgetele 

temperatuuridele. Ärge asetage lahtise tule lähedusse. 
●​ Hoida kuivas kohas. Veekindluse säilitamiseks vältige pikaajalist hoidmist niiskes 

keskkonnas. 
●​ Hoida eemal teravatest servadest! Kontakt teravate esemetega võib materjali 

kahjustada ja vähendada niiskuskaitse tõhusust. 
●​ Kasutada vastavalt otstarbele. Kate on mõeldud ainult seljakottide kaitsmiseks vihma 

eest. Ära kasuta muudel eesmärkidel. 



●​ Utiliseerida pakend vastavalt keskkonnaeeskirjadele. Plastpakend tuleb visata 
vastavasse prügikonteinerisse ♻. 

 

LT - Kuprinės uždangalas​
 ⚠ ĮSPĖJIMAI 

●​ Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Plastikinė pakuotė gali kelti pavojų kūdikiams 
ir mažiems vaikams. 

●​ Laikyti atokiai nuo šilumos šaltinių ir ugnies! Pakuotė ir gaminys nėra atsparūs 
aukštai temperatūrai. Nelaikyti atviroje liepsnoje. 

●​ Laikyti sausoje vietoje. Norint išsaugoti uždangalo atsparumą vandeniui, venkite 
ilgalaikio laikymo drėgnoje aplinkoje. 

●​ Saugoti nuo aštrių briaunų! Kontaktas su aštriais objektais gali sugadinti medžiagą ir 
sumažinti apsaugą nuo drėgmės. 

●​ Naudoti tik pagal paskirtį. Uždangalas skirtas tik kuprinėms apsaugoti nuo lietaus. 
Nenaudoti kitiems tikslams. 

●​ Pakuotę išmesti pagal aplinkosaugos taisykles. Plastikinę pakuotę išmesti į tam skirtą 
konteinerį ♻. 

 

LV - Mugursomas pārvalks​
 ⚠ BRĪDINĀJUMI 

●​ Sargāt no bērniem. Plastmasas iepakojums var radīt nosmakšanas risku zīdaiņiem 
un maziem bērniem. 

●​ Turēt tālāk no karstuma avotiem un uguns! Iepakojums un izstrādājums nav izturīgi 
pret augstu temperatūru. Neturēt atklātas liesmas tuvumā. 

●​ Uzglabāt sausā vietā. Lai saglabātu ūdensizturīgas īpašības, izvairīties no ilgstošas 
uzglabāšanas mitrā vidē. 

●​ Sargāt no asām malām! Saskare ar asiem priekšmetiem var sabojāt materiālu un 
samazināt aizsardzību pret mitrumu. 

●​ Lietot tikai paredzētajam mērķim. Pārvalks paredzēts tikai mugursomas aizsardzībai 
pret lietu. Nelietot citiem nolūkiem. 

●​ Utilizēt iepakojumu saskaņā ar vides aizsardzības noteikumiem. Plastmasas 
iepakojumu izmest atbilstošā konteinerā ♻. 

 

DE - Rucksackhülle​
 ⚠ WARNHINWEISE 

●​ Von Kindern fernhalten. Die Plastikverpackung kann eine Erstickungsgefahr für 
Säuglinge und Kleinkinder darstellen. 

●​ Von Wärmequellen und Feuer fernhalten! Verpackung und Produkt sind nicht 
hitzebeständig. Nicht in offenes Feuer bringen. 



●​ Trocken lagern. Um die Wasserdichtigkeit der Hülle zu erhalten, nicht über längere 
Zeit in feuchter Umgebung aufbewahren. 

●​ Von scharfen Kanten fernhalten! Kontakt mit scharfen Gegenständen kann das 
Material beschädigen und die Schutzfunktion gegen Feuchtigkeit verringern. 

●​ Nur bestimmungsgemäß verwenden. Die Hülle dient ausschließlich dem Schutz von 
Rucksäcken vor Regen. Nicht für andere Zwecke verwenden. 

●​ Verpackung umweltgerecht entsorgen. Plastikverpackung in den entsprechenden 
Behälter werfen ♻. 

 

CZ - Kryt na batoh​
 ⚠ UPOZORNĚNÍ 

●​ Uchovávejte mimo dosah dětí. Plastový obal může představovat riziko udušení pro 
kojence a malé děti. 

●​ Uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla a ohně! Obal a produkt nejsou odolné vůči 
vysokým teplotám. Nevystavujte otevřenému ohni. 

●​ Skladujte na suchém místě. Pro zachování voděodolnosti krytu se vyhněte 
dlouhodobému skladování ve vlhkém prostředí. 

●​ Uchovávejte mimo ostré hrany! Kontakt s ostrými předměty může poškodit materiál a 
snížit jeho ochranu proti vlhkosti. 

●​ Používejte pouze podle určení. Kryt je určen pouze k ochraně batohů před deštěm. 
Nepoužívejte k jiným účelům. 

●​ Likvidujte obal podle ekologických předpisů. Plastový obal vyhoďte do příslušného 
kontejneru ♻. 

 

SK - Poťah na batoh​
 ⚠ UPOZORNENIA 

●​ Uchovávajte mimo dosahu detí. Plastový obal môže predstavovať riziko udusenia pre 
dojčatá a malé deti. 

●​ Uchovávajte mimo zdrojov tepla a ohňa! Obal a výrobok nie sú odolné voči vysokým 
teplotám. Nevystavujte otvorenému ohňu. 

●​ Skladujte na suchom mieste. Na zachovanie vodoodolnosti poťahu sa vyhnite 
dlhodobému skladovaniu vo vlhkom prostredí. 

●​ Uchovávajte mimo ostrých hrán! Kontakt s ostrými predmetmi môže poškodiť 
materiál a znížiť jeho účinnosť pri ochrane pred vlhkosťou. 

●​ Používajte iba na určený účel. Poťah je určený výlučne na ochranu batohov pred 
dažďom. Nepoužívajte na iné účely. 

●​ Obal zlikvidujte v súlade s environmentálnymi predpismi. Plastový obal vyhoďte do 
príslušného kontajnera ♻. 

 

HU - Hátizsákvédő huzat​
 ⚠ FIGYELMEZTETÉSEK 



●​ Gyermekektől távol tartandó! A műanyag csomagolás fulladásveszélyt jelenthet 
csecsemők és kisgyermekek számára. 

●​ Hőtől és nyílt lángtól távol tartandó! A csomagolás és a termék nem hőálló. Ne tegye 
ki nyílt lángnak. 

●​ Száraz helyen tárolandó. A vízálló tulajdonság megőrzése érdekében kerülje a huzat 
hosszú ideig tartó tárolását nedves környezetben. 

●​ Éles élektől távol tartandó! Az éles tárgyakkal való érintkezés károsíthatja az anyagot 
és csökkentheti a nedvesség elleni védelmet. 

●​ Csak rendeltetésszerűen használja! A huzat kizárólag hátizsákok eső elleni 
védelmére szolgál. Ne használja más célra. 

●​ A csomagolást a környezetvédelmi előírásoknak megfelelően dobja ki. A műanyag 
csomagolást a megfelelő hulladéktárolóba helyezze ♻. 

 

RO - Husă pentru rucsac​
 ⚠ AVERTISMENTE 

●​ A nu se lăsa la îndemâna copiilor! Ambalajul din plastic poate prezenta un risc de 
sufocare pentru sugari și copii mici. 

●​ A se păstra departe de sursele de căldură și foc! Ambalajul și produsul nu sunt 
rezistente la temperaturi ridicate. Nu expuneți la flacără deschisă. 

●​ A se depozita într-un loc uscat. Pentru a menține impermeabilitatea husei, evitați 
depozitarea îndelungată în medii umede. 

●​ A se ține departe de marginile ascuțite! Contactul cu obiecte ascuțite poate deteriora 
materialul și reduce eficiența protecției împotriva umezelii. 

●​ Utilizați conform destinației. Husa este destinată exclusiv protecției rucsacurilor 
împotriva ploii. Nu folosiți în alte scopuri. 

●​ Aruncați ambalajul conform reglementărilor de mediu. Ambalajul din plastic trebuie 
eliminat în containerul corespunzător ♻. 

 

BG - Калъф за раница​
 ⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

●​ Дръжте далеч от деца! Пластмасовата опаковка може да представлява риск от 
задушаване за бебета и малки деца. 

●​ Дръжте далеч от източници на топлина и огън! Опаковката и продуктът не са 
устойчиви на високи температури. Не излагайте на открит пламък. 

●​ Съхранявайте на сухо място. За да запазите водоустойчивите свойства на 
калъфа, избягвайте дълготрайно съхранение във влажна среда. 

●​ Дръжте далеч от остри ръбове! Контактът с остри предмети може да повреди 
материала и да намали ефективността на защитата от влага. 

●​ Използвайте само по предназначение. Калъфът е предназначен единствено за 
защита на раници от дъжд. Не използвайте за други цели. 

●​ Изхвърляйте опаковката съгласно екологичните разпоредби. Пластмасовата 
опаковка трябва да бъде изхвърлена в съответния контейнер ♻. 



 

FI - Reppusuoja​
 ⚠ VAROITUKSET 

●​ Pidä poissa lasten ulottuvilta! Muovipakkaus voi aiheuttaa tukehtumisvaaran 
vauvoille ja pienille lapsille. 

●​ Pidä loitolla lämmönlähteistä ja avotulesta! Pakkaus ja tuote eivät kestä korkeita 
lämpötiloja. Älä altista avotulelle. 

●​ Säilytä kuivassa paikassa. Jotta suojan vedenkestävyys säilyy, vältä pitkäaikaista 
säilytystä kosteassa ympäristössä. 

●​ Pidä poissa teräviltä reunoilta! Kosketus teräviin esineisiin voi vahingoittaa 
materiaalia ja heikentää kosteudensuojaa. 

●​ Käytä vain suunniteltuun tarkoitukseen. Suoja on tarkoitettu ainoastaan reppujen 
suojaamiseen sateelta. Älä käytä muihin tarkoituksiin. 

●​ Hävitä pakkaus ympäristömääräysten mukaisesti. Muovipakkaus tulee laittaa 
oikeaan kierrätysastiaan ♻. 

 


